
Swing Chair
While away sunny afternoons in the hanging chair. The chair is strong and durable,can 
hold up to 160kgs

Warning:
Weight limit 160kgs
Never place infants or pets in a hammock
Never allow young children to use hammock without adult supervision.
Never attempt to adjust hammock height while in use.
Always inspect your hanging kit, hardware and hammock before each use to ensure 
safety.
Always place your weight on the centre of the hammock.

Installation:
1.We recommend using a hanging chair stand.
2.To hang your chair without using stand, we recommend you seek advise from your 
hardware store.

Schaukelstuhl
Genießen Sie sonnige Nachmittage im Hängesessel. Der starke und haltbare Sessel 
ist auf bis zu 160 kg ausgelegt.

Warnung:
Maximallast 160 kg
Nie Kinder oder Haustiere in eine Hängematte lassen.
Nie kleinen Kindern erlauben, die Hängematte ohne Aufsicht eines Erwachsenen zu 
nutzen. 
Nie versuchen, die Hängemattenhöhe bei gleichzeitiger Nutzung zu verstellen.
Zur Sicherheit immer die Aufhängung, die Beschläge und die Hängematte vor der 
Nutzung kontrollieren.
Achten Sie immer darauf, dass Ihr Gewicht in der Mitte der Hängematte liegt.

Montage:
1.Wir empfehlen die Verwendung eines Gestells für den Hängesessel.
2.Wenn Sie Ihren Sessel ohne Gestell aufhängen, empfehlen wir, dass Sie sich in 
Ihrem Eisenwarenladen beraten lassen.
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Chaise suspendue
Passez des moments de détente dans votre chaise suspendue pendant les 
après-midi ensoleillés. La chaise est robuste et résistante. Elle a une capacité de 
charge de jusqu’à 160 kg

Avertissement :
Limite de poids : 160 kg
N’installez pas d’enfants ni d’animaux dans un hamac
Ne laissez jamais les enfants utiliser le hamac sans la surveillance d’un adulte.
N’essayez jamais de régler la hauteur du hamac pendant son utilisation.
Veuillez toujours contrôler le système de suspension, le cadre et le hamac avant 
chaque utilisation pour garantir la sécurité.
Installez-vous toujours dans le centre du hamac.

1.Nous recommandons l’utilisation d’un support spécial pour chaise suspendue.
2.Pour suspendre votre chaise sans utiliser de support, nous vous recommandons 
de vous renseigner auprès de votre magasin de bricolage spécialisé.
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Silla colgante
Disfrute de las tardes de sol en su jardín con nuestra silla colgante. Este asiento es
resistente y duradero, y puede soportar hasta 160 kg.

Advertencia: 
Límite de peso: 160 kg
Nunca coloque a niños ni mascotas en la silla colgante 
Nunca deje que los niños pequeños usen esta silla colgante sin la supervisión de un adulto. 
Nunca intente ajustar la altura de la silla colgante mientras ésta esté siendo usada. 
Revise siempre la estructura, las sujeciones y la propia silla antes de cada uso para garantizar 
la seguridad de los usuarios. 
Centre siempre el peso cuando se siente en la silla colgante. 

Instalación:
1. Le recomendamos el uso de un soporte para su silla colgante. 
2. Para colgar su silla sin usar soporte, le recomendamos que consulte con el personal de su 
ferretería más cercana.
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Sedia sospesa
Passa dei piacevoli pomeriggi al sole sulla sedia sospesa. La sedia è resistente e ha grande
durabilità, regge fino a 160 kg

Attenzione:
Il peso carico massimo è di 160kg
Non porre mai neonati o animali domestici sulla sedia
Non lasciare mai che bambini usino la sedia in mancanza di sorveglianza di adulti.
Non regolare mai l’altezza della sedia mentre la si utilizza.
Ispezionare sempre il kit di sospensione, il materiale metallico e la sedia, per sicurezza.
Porre il peso sempre al centro della sedia.

Montaggio:
1. Si raccomanda di utilizzare un supporto per sedia sospesa.
2. Per montare la sedia senza utilizzare un supporto, raccomandiamo di rivolgersi al proprio
ferramenta di fiducia.
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